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ObjaÊnienia

1. Gatunki w∏àczone do niniejszych za∏àczników sà
przywo∏ane:

a) poprzez nazw´ gatunku lub

b) jako wszystkie gatunki zaliczone do wy˝szego ran-
gà taksonu lub wskazanej jego cz´Êci.

2. Skrót „spp.” jest u˝ywany do oznaczenia
wszystkich gatunków wy˝szego rangà taksonu.

3. Inne powo∏ania na taksony wy˝sze rangà ni˝ ga-
tunek uczyniono wy∏àcznie w celach informacyjnych
lub klasyfikacyjnych.1)

4. Nast´pujàce skróty sà u˝ywane dla taksonów
roÊlinnych poni˝ej poziomu gatunku:

a) „ssp.” jest u˝ywany do oznaczenia podgatunku,

b) „var(s).” jest u˝ywany do oznaczenia odmiany
(odmian).

5. Jako ˝e ˝aden gatunek lub wy˝szy rangà takson
FLORY w∏àczony do za∏àcznika I nie jest zaopatrzony
w przypis tej treÊci, ˝e jego mieszaƒce powinny byç
traktowane zgodnie z postanowieniami artyku∏u III
konwencji, oznacza to, ˝e sztucznie rozmna˝ane mie-
szaƒce wytworzone z jednego lub wi´cej z tych gatun-
ków lub taksonów mogà byç przedmiotem obrotu ze
Êwiadectwem sztucznego rozmna˝ania oraz ˝e nasio-
na i py∏ek (∏àcznie z pylnikami), ci´te kwiaty, siewki lub
kultury tkankowe tych mieszaƒców uzyskane in vitro,
na sta∏ych lub ciek∏ych po˝ywkach, przemieszczane
w sterylnych opakowaniach, nie sà przedmiotem po-
stanowieƒ konwencji.

6. Nazwy paƒstw (w nawiasach) umieszczone
obok nazw gatunków w za∏àczniku III sà nazwami tych
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1) W angielskiej wersji j´zykowej objaÊnieƒ do za∏àczników

nazwy zwyczajowe niektórych gatunków, umieszczone do-
datkowo po obowiàzujàcych nazwach naukowych (∏aciƒ-
skich) rodzin, wprowadzono wy∏àcznie w celu u∏atwienia
znalezienia szukanego gatunku w obr´bie danej rodziny.
W wi´kszoÊci przypadków nazwy zwyczajowe podano jedy-
nie dla przyk∏adowych gatunków w obr´bie danej rodziny.



Stron, które przed∏o˝y∏y dane gatunki do w∏àczenia ich
do niniejszego za∏àcznika.

7. Zgodnie z artyku∏em I ust´p (b) punkt (iii) kon-
wencji symbol (#) z nast´pujàcà po nim liczbà,
umieszczony obok nazwy gatunku lub wy˝szego tak-
sonu w∏àczonego do za∏àcznika II lub III, wskazuje cz´-
Êci lub produkty pochodne, które sà wyszczególnione
w odniesieniu do tego gatunku dla celów konwencji,
jak ni˝ej:

# 1 Wskazuje wszystkie cz´Êci i produkty pochodne,
z wyjàtkiem:

a) nasion, zarodników i py∏ku (∏àcznie z pylnikami),

b) siewek lub kultur tkankowych uzyskanych in vi-
tro, na sta∏ych lub ciek∏ych po˝ywkach, prze-
mieszczanych w sterylnych opakowaniach,
oraz

c) ci´tych kwiatów sztucznie rozmna˝anych roÊlin.

# 2 Wskazuje wszystkie cz´Êci i produkty pochodne,
z wyjàtkiem:

a) nasion i py∏ku,

b) siewek lub kultur tkankowych uzyskanych in vi-
tro, na sta∏ych lub ciek∏ych po˝ywkach, prze-
mieszczanych w sterylnych opakowaniach,

c) ci´tych kwiatów sztucznie rozmna˝anych roÊlin
oraz

d) chemicznych produktów pochodnych i koƒco-
wych produktów farmaceutycznych.

# 3 Wskazuje ca∏e i krajane korzenie oraz cz´Êci ko-
rzeni, z wyjàtkiem przetworzonych cz´Êci lub pro-
duktów pochodnych, jak proszki (pudry), pigu∏ki,
ekstrakty (wyciàgi), toniki, herbaty oraz wyroby
cukiernicze.

# 4 Wskazuje wszystkie cz´Êci i produkty pochodne,
z wyjàtkiem:

a) nasion, z wyjàtkiem nasion kaktusów meksy-
kaƒskich pochodzàcych z Meksyku, oraz py∏ku,

b) siewek lub kultur tkankowych uzyskanych in vi-
tro, na sta∏ych lub ciek∏ych po˝ywkach, prze-
mieszczanych w sterylnych opakowaniach,

c) ci´tych kwiatów sztucznie rozmna˝anych ro-
Êlin,

d) owoców i ich cz´Êci oraz produktów pochod-
nych roÊlin aklimatyzowanych lub sztucznie
rozmna˝anych oraz

e) oddzielnych odcinków ∏odyg (mi´dzyw´êli), ich
cz´Êci i produktów pochodnych aklimatyzowa-
nych lub sztucznie rozmna˝anych roÊlin z ro-
dzaju Opuntia podrodzaj Opuntia.

# 5 Wskazuje drewno okràg∏e, tarcic´ i p∏aty drewna
okleinowego.

# 6 Wskazuje drewno okràg∏e, p∏aty drewna okleino-
wego i sklejk´.

# 7 Wskazuje drewno okràg∏e, zr´bki drzewne i nie-
przetworzone kawa∏ki materia∏u.

# 8 Wskazuje wszystkie cz´Êci i produkty pochodne,
z wyjàtkiem:

a) nasion i py∏ku (∏àcznie z pylnikami),

b) siewek lub kultur tkankowych uzyskanych in vi-
tro, na sta∏ych lub ciek∏ych po˝ywkach, prze-
mieszczanych w sterylnych opakowaniach,

c) ci´tych kwiatów sztucznie rozmna˝anych roÊlin
oraz

d) owoców, ich cz´Êci i produktów pochodnych
sztucznie rozmna˝anych roÊlin z rodzaju Vanilla.
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Interpretation

1. Species included in these Appendices are
referred to:

a) by the name of the species; or

b) as being all of the species included in a higher
taxon or designated part thereof.

2. The abbreviation ”spp.” is used to denote all
species of a higher taxon.

3. Other references to taxa higher than species are
for the purposes of information or classification only.
The common names included after the scientific names
of families are for reference only. They are intended to
indicate the species within the family concerned that
are included in the Appendices. In most cases this is not
all of the species within the family.

4. The following abbreviations are used for plant
taxa below the level of species:

a) ”ssp.” is used to denote subspecies; and

b) ”var(s).” is used to denote variety (varieties).

5. As none of the species or higher taxa of FLORA
included in Appendix I is annotated to the effect that its
hybrids shall be treated in accordance with the
provisions of Article III of the Convention, this means
that artificially propagated hybrids produced from one
or more of these species or taxa may be traded with a
certificate of artificial propagation, and that seeds and
pollen (including pollinia), cut flowers, seedling or
tissue cultures obtained in vitro, in solid or liquid media,
transported in sterile containers of these hybrids are not
subject to the provisions of the Convention.

6. The names of the countries in parentheses
placed against the names of species in Appendix III
are those of the Parties submitting these species for
inclusion in this Appendix.

7. In accordance with Article I, paragraph (b), sub-
-paragraph (iii), of the Convention, the symbol (#)
followed by a number placed against the name of a
species or higher taxon included in Appendix II or III
designates parts or derivatives which are specified in
relation thereto for the purposes of the Convention as
follows:

# 1 Designates all parts and derivatives, except:

a) seeds, spores and pollen (including pollinia);

b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in
solid or liquid media, transported in sterile
containers; and

c) cut flowers of artificially propagated plants.

# 2 Designates all parts and derivatives, except:

a) seeds and pollen;

b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in
solid or liquid media, transported in sterile
containers;

c) cut flowers of artificially propagated plants; and

d) chemical derivatives and finished pharmaceu-
tical products.

# 3 Designates whole and sliced roots and parts of
roots, excluding manufactured parts or
derivatives such as powders, pills, extracts, tonics,
teas and confectionery.

# 4 Designates all parts and derivatives, except:

a) seeds, except those from Mexican cacti
originating in Mexico, and pollen;

b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in
solid or liquid media, transported in sterile
containers;

c) cut flowers of artificially propagated plants;

d) fruits and parts and derivatives thereof of
naturalized or artificially propagated plants;
and

e) separate stem joints (pads) and parts and
derivatives thereof of naturalized or artificially
propagated plants of the genus Opuntia
subgenus Opuntia.

# 5 Designates logs, sawn wood and veneer sheets.

# 6 Designates logs, sawn wood, veneer sheets and
plywood.

# 7 Designates logs, wood-chips und unprocessed
broken material.

# 8 Designates all parts and derivatives, except:

a) seeds and pollen (including pollinia);

b) seedling or tissue cultures obtained in vitro, in
solid or liquid media, transported in sterile
containers;

c) cut flowers of artificially propagated plants;
and

d) fruits and parts and derivatives thereof of
artificially propagated plants of the genus
Vanilla.
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